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Előfizetési felhivás

KIS LAP
L3~2r7’-cLil£: é"V"i

A ..KIS LAP" 52-ik kötetére.

folyó év és vele a »Kis Lap« 
most folyó h1-dik kötete is végé­
hez közeledvén, ezennel meg­
nyitjuk az előfizetést a »Kis 

1897-dik évi folyamára, az újévvel 
meginduló -7,9-t?ik kötetére.

A lezajlott millennáris ünnepi eszten­
dőben a »Kis Lap« is külön jubileumot 
ült: negyedszázados fennállásának jubileu­
mát. kis olvasóinak, valamint e lap számos 
barátjának meleg elismerése közt. A ma­
gyar gyermekvilág legrégibb, legkedvesebb 
közlönyének talán elég is e negyedszázados 
múltra rámutatni; ez a múlt egyúttal kezes­
sége a jövőnek. Forgó bácsi mint szerkesztő 
és az Athenaeum-t ár saság mint kiadó tulaj­
donos ezentúl is vállvetve, fáradságot és 
áldozatot nem sajnálva lesznek rajta, hogy 
a »Kis Lap« egyre tökéletesedjék es jövőre 
is a legjobb, legtartalmasabb és legolcsóbb 
magyar gyermek-újság legyen.

A most következő 52-dik kötet tartalma 
mind szöveg, mind rajzok tekintetében gon­
dosan elő van készítve. Lesz hosszabb 
érdekes elbeszélés,

„Egy jó ihi története“
czimmel; úgyszintén, számtalan kis olvasó 
sürgető kérelmére,

„"VillátncLS-a gár“
czimű indiánus történet, Donászy Ferencz 
ismert ifjúsági írónk tollából, számos rajz­
zal díszítve; a

„Képek a magyar nemzet történetéből“
czimü sorozat, mely annyira megnyer te 
»Kis Lap« olvasóinak tetszését, folytatás 
fog nverni az uj kötetben, mely továbbá 
alkalmilag könnyen előadható színdarabo­
kat. minden számban kisebb beszélyeket 
meséket, költeményeket, ismeret-terjesztő 
czikkeket közöl, mind ezt művészi rajzok 
kíséretében. Folytatása lesz az uj kötet­
ben a

rovatának is, mely sok érdekes és mulat­
ságos kísérlettel ismerteti meg a kis olvasót.
A „Forgó bácsi postája“ minden számban 
fog ezentúl is felvilágosító válaszokat adni 
a kis olvasók kérdéseire és nyitva lesz 
folyvást a »Jő Szív« rovata is. melynek 
utján a »Kis Lap« nemes szivü kis olvasni 
már annyi szenvedőnek es szűk ölködőnek 
sorsán enyhítettek.

Bő alkalmat fog a »Kis L^ap« ezentúl 
is nyújtani rá, hogy ügyes, szorgalmas 
olvasói

{•ítélten jutalmakat
nyerhessenek. A most végződő évben mint­
egy hatvan jutalom került kiosztásra s 
jövőre még szaporodni fog a jutalmak 
száma. Minden héten, a fejtörő rejtvények­
kel kapcsolatban, jutalom-könyv kerül ki­
sorsolásra. Lesz ismét

nagy pályázat
több kiváló értékű jutalommal, évközben 
kisebb pályázatok, az év végén a legszor 
galmasabb rejtvény-megfejtők jutalmazása. 
Mint külön kedvezmény ezentúl is kéthe­
tenként

színes műmelléklet
fogja a »Kis Lap«-ot kisérni. Az uj kötet 
első számához pedig minden előfizető részére
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lajfte pajkos, rossz Jolánka, 
Rettenetes kis leányka!
Amíg itt egg- magad voltál,
A Viczával mit csináltál?
Szép varkoesát lemetszetted, 
így örökre csúffá tetted!
És meg büszkén nyújtod felénk, 
Mintha még tán dicsérhetnénk!
No várj! majd sírsz, majd lesz léniát. 
Ha megmondjuk a mamának.
Azaz . . . dehogy . . . dehogy! O jaj! 
Még nyakunkba szakad a baj! 
ígértük mindketten váltig,
Hogy addig a félóráig,
Míg mamánk a boltot járja, 
Vigyázunk a hugocskánkra. 
fisak, inért ük. men nem tettük.
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kedves meglepetésül külön újévi ajándék
lesz mellékelve.

Sorakozzanak tehát Forgó bácsi kis hívei. 
uj társakkal szaporodva, teljes számban a 
,,Kis Lap« zászlaja alá! Régieket, újakat 
egyformán szívből köszönt

For (fő bácsi.

Kérjük a »Kis Lap« t. előfizetőit, szí­
veskedjenek megrendelésüket mielőbb be­
küldeni. hogy a lap pontos szétküldése fenn 
ne akadjon.

— Födél alatt mégis csak jobb lesz. 
gondoló. Talán csak befogadnak.

A ház előtti padkán egy öreg asszony 
ült és a fejét kezébe támasztva, vagy 
aludt, vagy nagyon búsult.

_Adj Isten, asszony-néném, szólt Miska.
Xviu fogadna be egy szegény vándort éj­
szakára?

Az öreg asszony fölpillantott. ( sakugjan 
nagy baja lehetett, mert egészen ki volt 
sírva a szeme. Szomorúan mondó:

— Kerülj belül, ha jobb szállást nem

A »Kis Lap« előfizetési ára:
Negyedévre ....................... * *1-1
Félívre ............................... * **
Egész évre ....................... 1 •*
Az előfizetések legczélszerűbben postai

utalványon, a »Kis Lap« kiadó-hivatalá­
hoz (Budapest, IV., Ferencziek tere 3. sz.,
Athenaeum-épület) intézendők.

A „KIS LAP“ kiadó-hivatala.

A VÉN BABÁT PÁPA-SZEME.

• _ Mese képekkel. -

Z1'a'—*, * if.'lwitás.
'

SrA AdYOT aludt Miska, másnap reggel 
1afÁÁt pedig újra nyakéiba akasztotta a 

tarisznyát és odább vándoiolt. 
Ment-mendegélt; de olyan nagy eubí- 

,égben járt. hogy ámbátor szaporán rakta 
i lábait, mégis ráesteledett az idő ott az 
irdőben. Nem nagyon busult rajta, aludt 
5 már eleget az Isten szabad ege alatt; 
iát most is szét nézegetett, hogy hol tele­
pedjék le. Ezen közben egy kis tisztásra 
ért. ott pedig nagy örömére házikót pil­

lantott meg.

találsz.
Azután megint csak lecsüggesztette a 

fejét és tovább búslakodott.
Miska betért a házikóba, letette a bot­

ját. kalapját, tarisznyáját, azután megint 
előjött és részvevőleg kérdezte az öreg 
anyókától, min búsul oly nagyon ?

_ Hogy ne búsulnék, mikor elveszett a
hűséges lakó társam, az én jó gólya-mada­
ram! Bajba került valahol, mert dél óta 
nem tért haza. Pedig ha elpusztul, elpusz­
tulok magam is!

_ Xo. majd csak elő kerül. Aztán meg
egy kicsit kereshetjük is.

__ Már kerestem mindenfelé, de hiába. 
Most pedig már sötét is van, akar meg 
pápa-szemmel sem lehetne látni, hol van.

Miskának eszébe jutott a vén bánit 
pápa-szeme. Nem tudta ugyan, mire jó. de 
ha megvan, hát megpróbálja: talán jobban 
lát vele a sötétben. Alig tette föl az orrára, 
mindjárt föl is kiáltott.

Azt a gólyát ugyan nem kell sokat 
keresni. Hiszen, ni! . . . amott van abban 
a sürü bokorban.

I _ Nem látom ... és ha ott van. miért 
i nem jön a hívásomra ?
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nyakátkapta a kígyó 
nél . . . egyik sem bir a másikkal.

_Jaj, jaj! Akkor mindjárt vége
drága jószágomnak! Ránk talált a gonosz 
megfojtja . . . végünk van!

annak nagy
nezzem csak jól ... az am . . . 
ugvan! Egy nagy kigyóval kiizk*>clik 
a kigvó körül csavarodott a gólya b 
és a testén, de a gólya meg a sz

JÖNNEK A VENDEGEK

(Lásd a STf'. lapon.)

Hl
V11 - Kettőn áll a vásár, kiáltó

Miska hátra. Ha már itt vagyok, 
nem engedem, hogy az a beste férge 

. .• megfojtsa az asszony-néném kedves
madarát.

Te nem tudod. Ezalatt ott termett a bokornál, szét 
pusztít iziben. taposta az ágakat és a viaskodókhoz lépett

a halálodat, A gólya már alig-alig bírta tovább :
fojtogatást, már dülöngélni kezdett, és h;



6

fölfordul, ha elereszti a kígyó fejét, akkor 
vége van. A kígyó bizonyosan tudta ezt 
és amint megpillantotta Miskát, sziszegve 
és rettenetes dühhel nézett rá, mert sej­
tette, hogy Miska nem őneki akar segí­
teni. Egy szempillantásig sem habozott,

hanem először az uj ellenséggel akart 
végezni. Hirtelen lecsavarodott a gólyáról 
és a Miska lábaira kezdett tekergőzni, 
mialatt a fejét ki próbálta rántani a már 
elgyöngült gólya csőréből. Csakhogy Miska 
sem volt rest, már kezében volt az erős,

(Lásd a 376. lapon.)RÉMÜLTEN UGRÁLTAK LE

éles bicskája és gyorsan nyakon ragadva 
a kigyót, egyetlen vágással leszelte a fejet, 
mely a földre esett. Ott pedig Miska a 
csizmája sarkával iziben szétmorzsolta.

Az öreg asszony rémülten sikoltozni 
kezdett, Be még rá sem ért, hogy bevé­
gezze a sikoltozást, mikor már azt latta,

hogy a gonosz kígyó el van pusztítva. 
Ekkor meg alig birt az örömével és nya­
kába borult Miskának.

_ Győztél! Győztél s megmentettél! 
Jaj. kedves fiam, mivel háláljam meg.
mikor semmim sincs!

_ Ugyan volna mit meghálálni, kedves

v—iir'Twf



asszony-néném! felelt Miska nevetve. Szót 
sem érdemel az egész; inkább még én 
örülök, lia egy kis szívességet teliettem 
annak, aki befogadott éjszakéira.

Vissza tértek a házikóhoz s a gólya, 
hamar kiheverve a baját, hegyesen lépe­
getett melletek. Vacsorára az öreg asszony 
elő szedte, amije csak volt. Jóízűen fala­
toztak, aztán lefeküdtek és jót aludtak.

Más nap reggel Miska szépen megkö­
szönte az éjjeli szállást. Amint az ajtó 
előtt bucsuzgutott az öreg anyókától, ott 
állt közel a gólya is és tollászkodott, 
eközben pedig egy szárnya-tollát elhullaj- 
totta. Az öreg asszony fölvette és Miská­
nak adta.

— Fogd ezt a tollat, kedves fiam, és 
őrizd meg jól. Ha valamikor talán bajba 
km-ülnél vagy nagyon meg volnál akadva, 
vedd elő a tollat, dobd fel a levegőbe és 
talán hasznát veszed.

Miska nem akarta megbántani a ió 
anyókát, hát csak elvette a tollat és a kalap­
jára tűzte, ámbátor bizony kicsibe múlt. 
hogy el nem nevette magát. Mert ugyan 
mi hasznát vehetné az ilyen tolinak ?

Barátságosan elköszöntek egymástól és 
Miska odább vándorolt. Még sokáig bolyon­
gott a nagy erdőben, de végre valahára 
mégis kivergődött belőle. Miféle országba 
jutott, nem tudta; de azt látta, hogy nem 
valami vigságos ország, mert a hány embert 
csak látott, mind olyan siralmas képet 
vágott, mint akinek legalább is három 
lyukas foga fáj. És lia kérdezte min búsla­
kodnak, nagyot sóhajtva felelték:

— Hogy ne búsulnánk, mikor a jó kirá­
lyunk busul!

— Igazán ? És hát mi a baja ő felsé­
gének ?

37t K 1 S

— Mi haszna beszélném el? Te úgy 
sem segitsz rajta, csak úgy mint más sem. 
soha senki sem.

— No. már az csakugyan nagy baj lehet, 
amin sem a király, sem soha senki más 
nem segíthet. Csak nem talán valami boszor­
kányos ördöngösség ?

— De éppen hogy az, még pedig a leg­
gonoszabb fajta. Mert tudnod kell. hogy a 
mi jó királyunknak van . . . vagy hogy ta­
hin már csak volt, ki tudja ? . . . egy gyö­
nyörűséges, angyali jóságu lánya, a király­
nak is, az országnak is szemefénye és öröme, 
akire majd valamikor a király koronája 
szállt volna. Nem messze pedig a király 
székvárosától hírhedt régi várkastélyban 
él egy förtelmes szörnyeteg, akinek rette­
netes boszorkány-hatalma is van. Ez a 
szörnyeteg egy napon oda izent a királynak, 
hogy adja neki feleségül a széjiséges király­
kisasszonyt. Persze a király, de meg az 
aranyos király-kisasszony is még csak hal­
lani sem akartak róla. Izent a gonosz 
másodszor, izent harmadszor, és mikor látta 
hogy hiába: egy napon este a királyi kert­
ből elragadta a mi szépséges herczegnőnket 
s ott tartja a boszorkány-várban.

Ejnye beste lelke! pattant föl Miska. 
De hát ha így van, ki kell onnan szaba­
dítani a szépséges király-kisasszonyt!

Az ám! Ennyi bölcseség mástól is 
telik. Csak épp azt nem tudja senki, mi­
képen lehessen azt megcselekedni ? Meg­
próbálták sokan. mind oda veszett, még 
csak a kapuhoz sem jutott. Pedig az volna 
legelőször is szükséges, mert a gonosz ször­
nyeteg még azzal is megcsufolta a kirá­
lyunkat, hogy megizente neki: »Fekete 
táblára fekete írással fölróttam, mit köll 
cselekedni annak, aki leányodat ki akarja

A I*. 24. Szám.



Szám. Iv I S T, A I> 375

szabadítani. Kastélyom kapuján függ a 
tábla. Vigyetek, olvassátok amit irtain, 
s csináljátok, ha tudjátok!«

. Hát mért nem csinálják? kérdő 
Miska.

— Mert nem lehet! Hosszú, keskeny 
szikla-ut vezet a várhoz s nappal mindig 
sűrű köd borul a várra is, az útra is. Aki 
oda megindul, többé vissza nem tér, bele­
bukik a feneketlen mély árokba, mely a 
várat környezi. Éjjel elszáll a köd, közeire 
juthat aki mer, de el is fut esze nélkül, 
mert akkor folyik oda benn a boszorkánv- 
tá ncz és sárkány-madaraktól vont kocsik­
ban jönnek a vendégek (Lásd a képet a 372. 
lapon.) csontváz-szörnyek, manók, boszor­
kányok, kiknek a számára híd is terem az 
árkon. De ember azt nem látja és meg sem 
találja; csak azt látja, hogy a falakon tig­
ris forma rémes macskák őrködnek tüzes 
szemekkel, borzasztó karmokkal, hogy szét­
tépjék azt, aki a kapuhoz érne. De hát 
nem is ér el oda senki, el sem hozhatja 
a táblát és igy még csak azt sem tudjuk, 
miképen lehetne a király-kisasszonyt meg­
szabadítani. Az egész ország folyton-foly- 
vást ezen töri a fejét, de hiába! Nincsen 
segítség!

_ No, az már csakugyan szomorú his­
tória, szólt Miska. Magam is sajnálom 
a szegény királyt, meg azt a szépséges 
király-kisasszonyt De hát ha csakugyan 
nem lehet segíteni, ne is törje senki hiába 
a fejét.

— Csak hogy érdemes ám! Mert akinek 
sikerülne, az feleségül kapná a király-leányt 
és vele mindjárt a fele királyságot.

_ Az is valami, mondá Miska. De már
ha valaki meg tudná cselekedni, hat bizo­
nyosan jó szívből is megtenné.

Ejnye, de kár, hogy nem vagy vitéz 
lovag, csak ilyen ország-futó vándorló le­
gény ! csúfolták a jó szivű Miskát. Te bizony 
ingyen is neki mennél a veszedelemnek.

— Neki én, csak tudnék segíteni!
De bát volt annyi esze Miskának, hogy 

nem hetvenkedett. mint ha vállalkozni akarna 
olyas mire, amit az ország legtudósabb és 
legvitézebb férfiúi sem tudtak megcsele­
kedni. Csak éppen kiváncsivá lett, hogy 
meglássa azt a szomorú helyet, az elátko­
zott vár-kastélyt, ahol a szegény király­
kisasszony bus rabságot szenved a ször­
nyeteg hatalmában.

Megindult tehát a király székvárosa fele 
és több napi vándorlás után el is jutott a 
közelébe. Éppen dél volt. a nap ragyogóan 
sütött, de nem messze a várostól nagy da­
rabon süni köd gomolygott.

_ Ahá! Ott van valahol az elátkozott
várkastély, gondolá Miska. Itt kezdődik a 
kanyargós szikla-ut, de bele vész a ködbe. 
Kiváncsi vagyok, csakugyan olyan süni-e 
az a köd akkor is, ha benne van az 
ember ?

Erről hamar meggyőződött. Mert alig 
lépett egyet-kettőt azon a helyen, ahol a 
köd kezdődött, már nem látott az orra 
p0cryéig sem. Kicsi híja, hogy mái a hai- 
madik lépésnél a nyakát nem szegte.

— Ennek a fele sem tréfa, gondolá. Itt 
csakugyan lehetetlen előre jutni, ha csak 
nincs bűvös szeme vagy pápaszeme az 
embernek.

Eszébe jutott valami.
— Annak az öreg anyókának a gólv á- 

ját sötétben is megláttam a vén barát 
pápa-szemével. Hát ha itt is megpróbálnám <

Elő kereste a tarisznyájából, föltette az 
orrára . . . hát olyan tisztán látott, mint

J
j
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akárhol a ragyogó nap-fénynél. Ment is 
szaporán előre és mihamar eljutott a vár­
kastélyhoz. Már messziről látta a vár kö­
rül tátongó szeles és feneketlen árkot.

— Már ezen bizony nem lehet keresz­
tül ugrani a kapuhoz, ha nincs hid . . . 
De ni . . . Hogy ne volna ? Hiszen jól 
látom, ott a hid, egyenesen neki vezet a 
kapunak. És ott feketéllik az a tábla. No, 
leakasztom és el-

nak, hadd tudja
meg, milyen mó-
dón szabadíthatja
ki a leányát. ...

Amint a hidra >ÁV- 3
lépett, rettenetes
sziszegés és pöfö- W \ V '
gés hallatszott fö-
liilről. Eszébe ju­
tott, amit mon­
dottak, hogy iszo­
nyatos tigris­
macskák őrzik a 
vár falait. Csak­
ugyan, amint föl­
pillantott, vagy 
fél tuczat dühö­
sen berzenkedő, 
izzó parázs szemű 
macska-féle ször­
nyeteget látott,

Elefánt-dada, (Lásd a 379. lapon.)

melyek mind rá leug­
rani készültek. De Miska nem igen ijedt 
meg.

No bizony, macska hát macska. 
Siccz te!

Fölkapott nehány jókora követ, rögöt és 
jól czélozva, hatalmasan fejbe, oldalba dobta 
a boszorkányos macskákat. Ezek alig ha 
\ oltak e fi élere elkészülve, mert rémülten

ugráltak le a bástyáról, egyenesen a mély 
árokba. (Lásd a képet a 373. lapon.)

Miska nem törődött velők tovább, át­
ment a hídon és leakasztotta a kapuról a 
fekete táblát. Nem volt nagy, nem is ne­
héz, könnyen elbírta. Rövid idő alatt künn 
volt vele a ködből. Itt szépen eltette a 
pápa-szemével együtt a tarisznyájába, aztán 
beballagott a városba és jelentkezett a ki­

rályi palotában.
— Elhoztam ű 

felségének a fe­
kete táblát az el­
átkozott várkas­
télyból.

Nagy volt az
ámulás-bámulás. 

Hinni sem akar­
ták. De mikor az­
tán a király elé 
került, elő rán­
totta és át is adta 
Miska a táblát.

— Csodálatos! 
Hát hogy tudtál 
oda eljutni? kérdd 
a király.

Csak hogy Mis­
ka nem esett a 
feje lágyára, nem 
kottyantotta ki a 

titkát. Még bizony lába kelhetne a vén
i banít l'ápa-szemének, ha megtudnák, mi- 
j Íven becses portéka. Ezért hát csak any- 
; n-vlt Liondott, hogy semmit sem mondhat,
; f*e szívesen szolgál ő felségének, amivel 

tud; úgyis szolgálatot keres.
Nem is eresztette el a király, hanem a 

legszebb vendégszobába kvártélyozta be.
(Folytatása a 378. lapon.)
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MADÁR-TEMETÉS.

RES a kalitka — hajh . . . de nem repülő 
A mi dalos rigónk hűtlen ki heliile.
A halál volt, ki öt onnan elragadta . . . 
Nem énekel többé . . . daléit abba hagyta.

Még tegnap oly vígan szólt az ö nótája,
Csak amúgy könyv nélkül; sosem volt kőt áj a. 
Tanulatlan, mégis művész mint a czigány . . 
A fekete rigó czigány-madár nyilván.

Hiszen beteg sem volt. olyan gyöngyén fútta! 
Sárga csőrén dehogy fogyott el a nóta. 
Hajnaltól estéiig: tió-lió-rió! . . .
Néma lettél: te jó, szép fekete rigó.

Jertek temessük el, búcsúztassak szépen, 
Lelje nyugvó helyét anya-föld ölében. 
Ültessünk virágot piczi sir-dombjára,
Egy pár meleg konyát liullajtsunk reá ja!
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(Folytatás a 376. laphoz.)
Aztán elő hivatta a tudósait, hogy olvassák 
el, mi van a fekete táblára Írva.

Nézték a tudósok, láttak is valami fekete 
vonásokat a fekete táblán, de majd kinéz­
ték a szemeiket, még sem tudták elolvasni. 
Három nap és három éjjel vesződtek vele, 
végre is kijelentették, hogy nem tudják 
elolvasni. Nagy volt a király boszusaga 
és szomorúsága, hogy ime itt van kezében 
a tábla és nem tudhatja, mi van rá Írva1

— Majd én próbálom meg. szólt Miska.
Elvitte a táblát a maga szobájába, ma­

gára zárta az ajtót és föltette a pápasze­
mét, Hát ime 1 Egészen jól látta a bűtöket 
és ámbár soha sem tanult olvasni, jól el 
is olvasta. Csak hogy nem sok köszönet 
volt benne. Elolvasta tízszer, húszszor, öt- 
venszer, már betéve tudta az egészet. De 
érteni egy bőt üt sem értett belőle.

— No, a király tudósai bizonyosan oko­
sabbak, majd ők megértik.

Eltette a pápa-szemét, vissza vitte a király 
és tudósai elé a táblát és igy szólt:

Elolvastam, de nem értem: a tudó­
sok tán megértik. Ez van rá Írva:

»Vedd elő a király árnyék-alakját, varrj 
belőle tű nélkül kulacsot és tölt séd meg ezt 
puszta kézzel abból, amit soha meg nem 
foghatsz az ujjaiddal: aztán, ahonnan a 
villám csap le, onnan szórj a kulacsból 
villámló sugárt reám rejtekembe, s ha meg­
öltél. szedd ki minden csontomat, melyet 
hús, bőr nem takara és, se gyalog, se lóhá­
ton. se kocsin: menj be a váram udvará­
ba, ott se ne priisszögj, se ne szólj, szemed­
del se hunyoríts, soha hátra ne tekints, 
fegyver nálad ne legyen, mégis győzd le a 
szörnyeket, amelyekkel szembe kerülsz. Most 
már elő hozhatod a király-leányt is föld-alatti

börtönéből, melynek sem ajtaja, sem abla­
ka, s melybe mégis besüt a nap. Ha ezt 
mind rendre megteszed, a király-lányt meg­
mentetted«.

Mire Miska elvégezte az olvasást, a 
szegény király kimeredt szemekkel, nyögve 
rogyott hátra a székében, a tudósoknak 
pedig mogyorónyi csüppekben gyöngyözött 
homlokukon a verejték, és úgy bámészkod­
tak egymásra, mint ha valamennyiöknek 
magakadt volna az eszök kereke.

Miután pedig kellőképen kibámulták 
magukat, a legnagyobb tudós váll-vonogatva 
mondá:

— Uram király, ezt soha mig a világ 
áll, ember ti a meg nem érti, nem hogy 
meg is cselekedné. A király-kisasszony veszve 
van örökre!

Csak Miska nem adta be a derekát,
— Amit ma nem tudunk, megtudhat­

juk holnap. Aludjunk rá egyet! (Vége kör.)

VETI AZ ERDŐN.
Képpel a ez inti apón.

Nincs puskája ó szegény Peti! 
Nincs lova, nincs agara neki'.
Ágat tör vadászó fegyverül —
Attól a nyúl tán csak leterül!

Havas erdőn lesbe is vonul,
Egyet harsan, és az odubul 
Majd kiszökken az a tapsi nyúl.
S le is üti irgalmatlanul!

Kiált . . . filttyent . ■ . s im elő szökik 
Két nyulacska s hegyezi fül it.
Szervusz nyuszi! . . . gondolja Peti.
S görcsös botját utánok veti.

» Tapsi fül es! Ne nyargalj nagyon, 
Elcsúszol még a fagyos havon!«
Hopp! El is tűnt a pagonyon át . . . 
Ütheted már bottal a nyomát!

\ 21. Szám.
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MEUSZELlUL'l.l' elefánt okosságáról, 
gondolkozó képességéről számtalan 

példát olvashatni. Érdekes az, melyet egy 
ujabb-kori utazó igy beszél el:

»Mikor Kelet-Indiában utazgattam, sok­
szor meggyőződtem magam is, mily hasz­
nos és hűséges, okos állat az elefánt; de 
hallottam olyan meglepő eseteket, hogy 
nem igen akartam elhinni. Szives házi gaz­
dáim előtt, akinél messze benn az országban 
több hétig időztem s aki előkelő tisztviselő 
volt, egy Ízben ki is fejeztem kétségemet.

- Nincs igaza, feleié mosolyogva. Nekem 
is van egy derék elefántom, az öreg 1 tzsumbo, 
aki sokszor olyan dolgot mivel, hogy ma­
gamat is bámulatba ejt. Ha akarja, holnap 
majd meggyőzöm róla.

Máis nap kisétáltunk jó messzire a háztól. 
Velünk volt a házi gazdám kicsi leány­
kája is, aki végre panaszkodni kezdett, hogy 
már éhes, fáradt. Szóval: nem akart tovább 
jönni.

— Pedig mi még tovább sétálunk, szólt 
az apja. Miattad nem fordulhatunk vissza. 
Egymagádat pedig ilyen messziről nem 
bocsáthatlak haza, mert haza sem találnál.

•— Akkor hát inkább forduljunk vissza, 
mondám én.

— Nem szükséges. Tudtam, hogy igy 
lesz. Amott van Dzsumbo. Majd ő haza 
kiséri Ellit.

Nagyot néztem ; de barátom nem magya­
rázta tovább, hanem kézen fogta a kicsikét, 
az elefánt elé vezette és igy szólt:

— Dzsumbo, menj haza és vezesd szépen 
haza Elükét. Vigyázz rá 1 Lassan menjetek ! 
Kicsikém, menj szépen Dzsumbóval!

A gyermek nem félt az óriás állattól, 
nagyon jó barátok voltak. Megindult előtte, 
az elefánt lassan követte. Én azonban kissé 
aggódtam s megszólaltam:

— Mégis koczkáztatott dolog . . . baj 
lehet belőle.

— Ne aggódjék, ha én nem aggódom. 
Menjünk föl erre a dombra. Onnan ellátunk 
egészen a házig.

Es láttuk, amint a furcsa pár hazafelé 
ballagott. Nem ment ám a dolog mindig 
szép rendjében. A leányka mihamar meg­
unta a lassú járást és futni kezdett: de 
óriás dadája két három lépéssel utói érte, 
az orrmányát a leányka elé nyújtotta és 
megállította. Majd meg letért Elli az útról 
s az erdő felé indult: de a következő percz- 
ben Dzsumbo gyöngéden, de határozottan 
vissza terelte orrmányával a jó útra. Ha 
megállt a kicsike, az elefánt szelíden tolo­
gatta a hátánál fogva s a vége az lett. 
hogy a kis Elli a legcsekélyebb baj nélkül 
szerencsésen haza érkezett.

ii



380 KlS L A F. 24. Szám.

A KEDVES MESTER.
— Tréfa is, nem is. —

KV end ve és diadalmasan kiáltott 
fel Kornyikáli Fábián:

— Végre valahára tahíltam 
olyan mesterre, aki kedvemre 

való 1 Ez már aztán derék, kedves ember 1 
E< hogy érti a dolgát! Bezzeg mindjárt 
ráismert az én tehetségemre is!

Nagyon szerette 
az ifjú Fábián a ze­
nét és maga is mű­
vész akart lenni, még 
pedig nagy művész.
Csak azt nem tudta 
eleinte, miféle hang­
szert válasszon ? A 
zongorán kezdte, de 
sehogy sem volt meg­
elégedve a mesteré­
vel, aki tanította.
Már hogy is lehetett 
volna, mikor a mes­
ter mindig akadé­
koskodott. soha sem­
mit sem talált jónak.
Nem csoda, hogy 
Fábián urfi kifogyott 
a türelméből és elcsapta azt az 
mestert.

— Inkább hegedű-művész leszek!
Fogadott hegedű-mestert, de ezzel sem 

járt jobban.
— Ezek az unalmas mesterek nyilván 

össze beszéltek. Mindig csak azon törik a 
fejőket, hogy hibát találjanak bennem. Ne­
vetséges ! Elcsapom azt a hegedű-mestert és 
inkább leszek hárfa-művész. Az gyönyörű 
hangszer! Már Dávid király is hárfázott.

Ámde a hárfa-tauitó mester is éppen 
olyan kellemetlen ember volt, mint a többi. 
Ezt is elcsapta.

— Voltakép nem is kár. Sokkal jobb lesz. 
ha énekes leszek. Azt hiszem, igen szép 
hangom van. Csak jó tani tó-mestert találjak.

No, talált is, azért örült oly nagyon. 
Mikor először énekelt mestere előtt és 
kérdezte, mit gondol, milyen a hangja ? 
a mester azt felelte:

— Gyönyörű! . . . 
Nagyszerű!

— És már tudok 
is meglehetősen éne­
kelni.

— Sőt nagyon jól. 
igazán jelesül. Na­
gyon gyorsan fog 
haladni.

Ennek igaznak is 
köllött lenni. Kor- 

nagy 
gyakorolta 

magát az énekben 
és roppant sikerrel 
is, mert a mestere, 
mikor az ének-leczke 
folyt, soha sem talált 
semmi hibát.

— Nagyon derék, jeles mester! Meg­
duplázom a lizetését.

Azon túl még jobban folyt a dolog, a 
kedves mester ki nem fogyott a dicséretből.

— Ide azt hiszem, szólt egy napon 
Fábián, hogy most már kész művész is 
vagyok.

— Persze hogy az. Kitűnő művész.
— Es ideje, hogy az emberek megbá­

muljanak.
— Nagyon ideje.

Gyakorolta magát

nyikáli Fábián 
kedvvel

aggatózó
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_ Azt hiszem, olyan éneket még nem
hallottak, amilyet tőlem fognak hallani.

— Magam is azt hiszem.
— Tehát nagy hangversenyt fogok adni 

és meghívom a város szine-javát, magát az 
öreg királyi herczeget is. Ugy-e jó lesz?

— Nagyon jó. Az öreg lierczeg nagyon 
szereti az éneket.

— Es ha egyszer hallott, kész a sze­

rencsém, Ihrem terjed az egész országban, 
ugy-e ?

— Bizonyosan.
Még aznap elkezdte Kornyikáli Fábián 

hiresztelni, hogy nagyszerű hangversenyt 
ad, amilyet itt még nem hallottak. Öles 
falragaszok is hirdették a nagy eseményt; 
és az emberek végre elhitték, hogy valami 
szépet fognak hallani. Meg is telt hát a

mams.

. . Bot. kalap, alma

hangverseny estéjén a terem és eljött az 
öreg herezeg is.

Büszkén lépett ki Kornyikáli Fábián és 
rágyújtott a nótájára. Alig fogott bele, a 
hallgatóság bámulva nézett össze, aztán ne­
vetett, csakhamar pedig haragosan kiabált:

— Micsoda szörnyű kornyikálás ez ? 
Hiszen annyi hangja sincs, mint a rekedt 
kappannak! Csalás, ámítás! Ennél még a

. . RÖPÜLT A FEJ 141 l'.Z.

macska-nyávogás is különb 1 Hagyja abba! 
Pusztuljon!

Fábián eleinte nem értette, nem akarta 
megérteni es csak kornyikált tovább. He 
ugyan megjárta ! Az öreg lierczeg haragosan 
távozott, a felbőszült hallgatók pedig bom­
bázni kezdtek mindenfélével, ami a kezök 
ügyébe esett: hot, kalap, kulcs, narancs, 
alma röpült a szerencsétlen énekes fejűhez.
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úgy hogy végre is. kék foltokkal tele, 
megcsufolva, kénytelen volt elmenekülni. 
Még az ntczán is üldözték és gúnyolták, 
s örült, mikor haza ért és magára csuk­
hatta az ajtót.

Elkeseredve rogyott egy székre és sehogy- 
sem tudta megérteni, mi történt vele. És 
törte volna rajta váltig a fejét, mégsem 
találta volna ki. ha he nem kopogtat hozzá 
egy öreg rokona.

— Te szerencsétlen furulyás! Ugyan mi 
jutott eszedbe, hogy igy csúffá tetted ma­
gadat? kérdé az öreg. Csak nem hiszed, 
hogy szép hangod van és énekelni tudsz ? 
Szörnyűség volt azt hallani.

Addig-addig beszéltek, mig végre az 
öreg lassanként megtudott mindent s igy 
szólt:

— Nem kellettek a jó tanitó-mesterek, 
akik igazán javadat akarták, mikor nem 
nézték el a hibát. Akadtál végre furfangos 
kópéra, ki csak a maga hasznát kereste 
és bár mit tettél, mindent dicsért, ezzel 
kedves mestered lett s ime ide juttatott. 
Most talán magad is belátod, hogy nem 
az a kedves mester, aki dicsér, mikor nincs 
mit és sohasem talál hibát; ilyennek nö­
vendéke tudatlan kontár marad s a kudar- 
czot el nem kerülheti. Aki szigorúan oktat, 
az nevel embert belőlünk 1

A HŰSÉGES HEKTÓK.

Kedves Forgó bácsi!
Kedves mamánk a napokban érdekes 

íJJ történetet Reszelt el nekünk egy hű­
séges kutyáról. Érdemesnek tartom a »Kis 
Lap«- számára beküldeni.

Mikor édes mamáék gyermekek voltak 
még, egy kóbor eb szegődött hozzájok. 
Elejinte elűzték, kergették. De a kutya 
csak náluk maradt. Lassankint megked-

SzÍM.

vélték és Rektornak nevezték el. Bár hová 
ment a családnak egyik-másik tagja, Rek­
tor hűségesen követte. Szerette is min­
denki. A testvérek közül csupán a legidő­
sebb nem szívelhette. Folyton boszankodott 
miatta, különösen, ha sétára indultak. Meg 
is parancsolta a cselédeknek: fogják meg 
Rektort, el se bocsássák utánok. De hasz­
talan volt a parancs. Bár milyen messzire 
sétáltak is, Rektor lihegve, kifáradva bár. 
utói érte őket.

Egy napon senki sem volt otthon a 
családból, csak a legidősebb testvér. Ven­
dégek érkeztek. Meglátván a nagy kutyát, 
az egyik igy szólt:

— Milyen jó volna nekünk falura ilyen 
nagy kutya!

Ha szereted vigyétek! Úgy is sok boszu- 
ságot okoz nekem, mondát a testvér.

A vendégek örömmel fogadták az aján­
dékot, s mikor haza tértek, magukkal el 
vitték Rektort. Másnap esős reggel volt. 
Mint rendesen, nagyapa kelt föl első. Hogy 
kinyitja az ajtót, ki ugrik elejébe lihegve, 
kilógó nyelvvel holtra fáradva, sárosán lucs- 
kosan ?

Hát a Rektor!
Nagyapa csudálkozva ment be jelenteni 

az újságot, A falusi ismerősök azonban 
nem könnyen tágítottak és újra beküldői­
tek a kutyáért. Megkapták s egy álló hétig 
szobában tartották, minden jóval ellátták 
hízelegtek neki, csak hogy megszokjék. Egy 
hét múltán kibocsátották, gondolva, hogy 
most már teljesen megszokott és elfeledte 
régi gazdáit.

Azonban mi történt ? A Rektor az első 
szabad pillanatban újra visszaszökött 
Nagyapáékhoz. De ekkor már újra meg­
kedvelték állhatatos hűségéért. Annyira 
ragaszkodtak hozzá mindnyájan, hogy többé 
nem adták oda senkinek.

Nekám István.

/•"V V
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Tu lú /ős leírd isele.
1. Melyik gyász nem szomorú ?

*
2. Melyik iga nem járom?

*

•V. Melyik oroz nem ládám soha ?
*

4. Melyik almának nincs magja?
*

•I Melyik apának nem volt soha gyer­
meke?

_t megfejtők névsorából elsőnek kihúzott kapja 
jutalom-nyereményül a kővetkező müvet:

„Aj>ró színdarabok”.
Gyermek-előadások számára gyűjtötte For f/ó

hó esi. (A „Forr/ó bácsi könyvtára” czimü 
sorozat egyik önálló kötete.)

MEGFEJTÉSEK ÉS MEGFEJTŐK.

A »KIS LAP« LI. köt. 22-ik számában
közölt találós rímek megfejtése:

gallér, kalapjok, voltaképen, juthatnak, 
hatalma.

Helyesen fejtették meg: Keresztes 
Gyula, Magyary Árpád, Fáy Erzsi. Gajári Erzsi 
és István, Reisner Andor, tizepessi Margit, Adler 
Rudolf, Krivány Ijíiczí és Dini, ÍStefánszky J óz set. 
Matuska Miklós, Pávai-Vajna Gabriella. Kövesi 
Rudi, Küszler testvérek, Schwarz József és Béla. 
Grubits Mariska, Lőrinczv Mariska, Weisz 
Erzsiké, Vadas Zoltán. Valkovics Karoly, Bajnúczy 
-lózsika, Hollaky Ferencz, Kalcher Győző, Gruber 
Félix, ifj. Jákó János, Lányi Rózika. Somogyi 
Margit és Jolán, Kremzir Alice, Edith, Alma és 
Ernő, Esterházy Erzsébetbe. Pick Miczi, Glöckner 
Rudolf, Mérey Ágosta, Kreibik Sándor, Aranyossy 
Aranka és Pista, Móser Margit. Nékám István, 
Szent-Ivány Carla (részben). Farkas Ilonka, Mariska 
és Laczi, Schoenberg Irén (részben), Ringer Liliké, 
Streisinger Gyurika, Nagy Mariska, Heszke Irmus 
(részben). Herczeg Ilona és Albert, (részben), 
Roger Marczel. Krausz Szidi, Farkas Arisztid, 
Pfeifer testvérek, Graner Márta és Stefi (részben), 
Gaszner Ilike, Glück Erzsiké (részben . Jakab 
Lajos (részben), Hűvös Róbert (a rejtvény, melyet 
beküldtél, nem rejtvény, hanem annak már a 
megfejtése; tehát szerkeszd meg rejtvénynek és 
úgy küld be, a megfejtéssel együtt. F. b.),
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Schlichter testvérek (részben), llarkóczy István és 
György, Némedy Mariska. Fisch 1 Izabella. Molnár 
Elza, Fekete Kálmán. Horváth Trézsi (részben). 
Pólya Éva, Iván és Tibor (kéréseddel fordulj a 
tiadd-hivatalhoz és ird meg : mind hármotok neve 
legyen-é rajta a czimszalagon ? F. b.), Kállay 
Miklós, Frank Bözsike, Pécs Mariska. Glökner 
Vilma és Anna (részben), Záborszky Mariska és 
Dezső, Klopstock Tekla (részben), Glückseel Irénbe 
és Rajnárdka (részben). Ilosvay Lajos (részben), 
Dessewffy Sárika és Ilona, Jacobi Erzsiké. Groisz 
Olga, Bódy Ödön, Seethal Elza, Barakonyi Erzsiké 
(részben), Freund Imre (részben). Krausz Géza, 
Fiedler Alexa, Irinyi Szabolcs és Csaba (részben), 
Koronthály Zoltán, Diémár Kálmán. Strasser 
Margit és József, Patterson Margit és Orsolya, 
Krászonyi Stetike. Payr Hugó (részben), Anger- 
mayer Béla. Virághalmy Juliska. Büttner Irmus. 
Krambek Károly (részben), Danielisz Jenő. Lipták 
Irénke, Müller Henrika (részben), Somogyi 
Zsigmond (részben), Jurkovich Erzsiké. Kraicsovits 
Ottó és Sándor, Marczali Bözse és l’óli. Lányi 
Rudolf. Dobrovits Margit (ismétlem, hogy levél- 
bélyegben küldött adományodat nem kaptam. 
Valamelyes ügyes kéz megtapinthatta Pozsonytól 
idáig és kisegítette onnan. F. b. '. Bolyó Pálma és 
Károly, Szegő Irma, Gaál Ilonka és Ödön < rész­
ben), Sternberg Anna, Vágó János, Irzsák íren, 
Seiner Ilonka és Lajos, Przybilla Jenő, Szitányi 
Matild, Mándy Rabi.

A jutalom kisorsolása szabály-szerüen megtörtén­
vén, nyertesek lettek Aranyossy Aranka es 
Pista. Füzes-A bony ban, kiknek a jutalom-könyvet 
iTündérmesék«, (a »Forgó bácsi könyvtára* czimü 

sorozat egyik önálló kötetét) a kiadó-hivatal meg­
küldi.

A Kis Lap« LI. köt. 21-ik számában közölt 
rejtvény megfejtését még beküldték : Pécs Mariska, 
Schoenberg Irén. Koronthály Zoltán, Patterson 
Margit és Orsolya, Fiedler Alexa.

FORGÓ BÁCSI POSTÁJA.
Vilin)ev Andorba. Ha azt nei akarod, hogy 

mély szomorúság fogja el szivedet: .meg ne nézd 
most az ezerévi kiállítás helyét. Pusztulás, bontás 
van ott most mindenfelé. — Kairóinak l’aula. 
Onnan, a ti havas kis országotokból mindig élénk 
sorokat kaptam, hol tőled, hol Mariskától, ha 
ugyan nem egyet jelent a két név. A rajzocskáid 
otthoni gyakorlatnak megjárják, de biz azokkal 
a követelő nyilvánosság elé még nem állhatunk. 
Azok a szerek, amelyeket az említett bajról kür­
tőinek a lapok hirdetései, hajitó-fát sem érnek. 
Csak kizsákmányolják vele a könoyen-hivő közön­
séget. A víg és kedves meghívást köszönöm. De 
hát csak azt ismételhetném, amit a Mándy test-
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véreknek üzentem a múltkor. Még csak annyit, 
hogy a versikéid fésületlenek ugyan, de van 
bennük bizonyos kedvesség. — Reiszncv Andor. 
.Majd. majd ! Sorát ejtjük annak a te vásott ked- 
venczednek is. - Vágó dános. Megjeleli. — 
l'ieliy Kálmán. Megemlékezésed, mondhatom, 
kedvesen esett. Kép vagy természet nyomán 
rajzoltad ? A rejtvényt nem illik közölnöm. Ezt 
tiltja a szerénység. — Tóth Lajos. Te is kis 
művész vagy. de humorista. Lerajzoltál egy piper- 
kőcz gigerlit s érdem szerint rossz verset is adtál 
a szájába. Jót nevettem rajta. — Szegő Irma. 
Egy kis változtatással közlöm. — Molnár Liza. 
Ha a sors is úgy akarja, mint te : megbízatásod­
ban eljárok. — Lázár Vilma. A »Titkos rajtások« 
ez. elbeszélés általános tetszésnek örvendett. Tehát 
sokad-magaddal gyönyörködtél benne. — Herendi 
Biiske. Régi kis olvasóm kis lányát természetesen 
szintén szívesen sorozom be a » Kis Lap« zászlaja 
alá. — Vékám István. A te számrejtvényed 
egészen jól van megszerkesztve. De, ha jól tudom, 
erősen kifogásoltam azt, hogy negyven szótagbóí 
áll. Az ilyen tömeg a felnőttet is megviselné, hát 
még ti- - 1-j éves apró embereket! A fölvett mondat 
különben sem alkalmatos a rejtvényre. Ilyen álta­
lános utszéli mondással nem adózunk ama nagy 
költők emlékének. Valami kerekebbet, szaba- 
tosabbat válassz. — II, S. A 2-ik számú meg 
fog jelenni. — 'Főbb levélről a jövő számban.

Kis Értesítő.
Megjelent az a könyv, amely ele. a mu­

tatóba közlőit részletek után, annyian néz­
tetek már érthető kíváncsisággal. Ez

„A Rabszolga-karaván“
ez. 'pompás kötet, mely kalandos úti- és 
néprajzokat, ember- és állat-vadászatokat s 
egyéb kiválóan érdekes harczi jeleneteket 
ír le. Kitűnő metszetek ékesítik, idegen kút­
fők nyomán átdolgozta A vízőry Rt/zárd. 
Ara frt 40 Jer. Kiadja az Athenaeum Iro­
dalmi Részvény-társaság. Kapható minden 
kö nyv-kereskedésben.

Vonzóbb, kedvesebb karácsonyi ajándékot 
nem is ajálhatnék tinektek.

F. h.

Jo Szív.
.A. ‘beteg- "baba

felől kedves hírt mondhatok. Első sorban bála 
a jó Istennek ; ő utána hála legyen tinektek.

A ti kőnyör-ftdományaitok csodát műveltek. 
Amiből látni való, hogy az Ég áldása volt 
rajtok. A pénzecskén eszközöket szerezhet­
tünk be, amelyeknek, tekintve művészi szerke­
zetüket, az ára bizony akkora, hogy a napi­
szükséggel kiizködő ember vékony keresmé­
nyéből nem telik.

Megszereztem magamnak azt az örömöt, 
hogy lábadozó kis betegünket meglátogassam. 
Már nem is volt hozzá csatolva ahhoz a 
szörnyű vas-lemezhez, hanem ágyacskájában 
nyújtózkodva, matráczon feküdt hanyatt. Le­
soványodott ugyan, de azért aranyos. Lefo­
gyott karocskáit bár még nem mosolyogva, 
de már nyájasan nyújtotta felém. Édes anyja 
azt mondja, hogy van már sok olyan percze, 
mikor csicsereg mint a fecske-madár. Most 
már gyorsan fog haladni a javulás felé és nem 
sokára vígan futkosó, kaczagó gyermek lesz 
ismét, akinek a Jézuska szebb, drágább a ján­
dékot nem is hozhatna, mint az egésséget.

A mi gyógyuló kis betegünk pedig, össze­
lőve kezecskéit, boldog szüleivel együtt áldó 
köszönetét küldi nektek, akik az ő nyomo­
rában róla meg nem feledkeztetek.

Mindezeknél fogva tehát a jelen számtól 
kezdve a »beteg baba« részére megs . öntetem 
az adakozást és újból megnyitom e rovatot 
a fázó és éhezd iskolás gyermekek«, javára, 
mert ezek az istenadták a nagy városban 
soha ki nem fogynak.

Forgó bácsi.

A beteg baba részére utólag még begyült: 
/ citt er son testv. 1 frt., Strassen Margit és József 

■ >0 kr.. II visz Anikó és Ödön 1 frt., Szmrecsányi 
Xinka 1 frt, Kossaczky Gyula 1 frt., Benke 
Sarolta i frt,, .Jakab Piroska l frt.. Krause Géza 
5<> kr-, Reich Erzsiké 50 kr., Bartha testv. 1 frt., 
1feifer testv. 1 frt.. ifj. Klein Sándoré0 kr.. ifi. 
Edelsheim-iiyulay Poldi t; frt., Ivdndi Ilus é- 
Pista j frt., Taubner Margit gyűjtése 4 frt. 80 
ki'., (Részletes kimutatása a jövő számban követ­
kezik.), I jammer Emil 50 kr., gf. Forgách Erzsé­
bet irt., Pietsch Béla és Lajosba 50 kr. Össze­
sen, a m. heti kimutatással ': 99 frt öl Jer.

Az Ég áldása legyen a kegyes adakozókon !
F. b.
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